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GRAUWAKA subst. f., ab 1861; auch grawaka; ‘grauer, grobkörniger
Sandstein, weiche Basaltart’ – ‘szary, gruboziarnisty piaskowiec, miękka
odmiana bazaltu, szarogłaz’: Swil (min.), Sw (gór. m.u.) sowie Spa 1916,
Spa 1929. � Var: grauwaka subst. f. – Sw (gór. m.u.) sowie Spa 1916, Spa
1929; grawaka subst. f. – Swil (min.). � Etym: nhd. Grauwacke subst. f.,
‘mineralogische Benennung für eine feinkörnige Sandsteinart aus Quarz,
Sand und Glimmer’, Gri. � Konk: szarogłaz subst. f., bel. seit 1841, Sw,
zuerst geb. Swil; szarowaka subst. f., bel. seit †1862, Sw, zuerst geb. Sw.
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